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Used for cutting processes of metal profiles 
along with PVC and aluminum profiles by 
replacement of saw blade.
• Cast plate
• Robust motor and grinder
• Graded miter

Used for opening hinge slots on wooden 
materials.
• Robust spring system
• User friendly measurement ruler
• Ease of use and secure operation by 

ergonomic design

Metal Cutting Machine with Grinder  
Ø 400 mm

Hinge Slot Milling Machine
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Standard Equipment

Standard Equipment

• Ø 400 mm saw blade
• Grinder

• Punching blade
• 2 mm drill bits (2 pcs)
• Profile gauge (2 pcs)HP

kW n 1~
Hz

I
(230 V) ø D1 ø D2 x y l x w x h

(mm)
1

0,75
3000
r.p.m

50
60

4,8
A

35
mm

2
mm 45 mm 45 mm 445 x 450 x 420

21,5 kg
w

l

h

kgD1 D2

x

y

• Second clamp
• Stand

Optional Equipment

Metal Cutting Machine with Grinder  

Hinge Slot Milling Machine

* Makineler farklı gerilim seviyelerinde üretilebilir. Akım değerleri gerilim seviyesine göre değişiklik gösterebilir. Daha detaylı bilgi için lütfen iletişime geçiniz.
* The machines are produced with different levels of voltage. The current values may vary up to the voltage levels. Please contact us for further information.
* Les machines peuvent être fabriquées pour des niveaux variés de tension. Les valeurs de courant peuvent varier en fonction du niveau de tension. Prière nous contacter pour des renseignements détaillés.
* Станки могут быть изготовлены на разных уровнях напряжения. Значения тока могут варьироваться в зависимости от уровня напряжения. Для получения более подробной информации, пожалуйста, свяжитесь.
* Las máquinas se pueden producir en diferentes niveles de voltaje. Los valores de corriente pueden variar según el nivel de voltaje. Para obtener información más detallada, por favor ponga en contacto.
* يمكن إنتاج الماكينات بمستويات جهد مختلفة. قد تختلف القيم التيار الكهربائية حسب مستوى الجهد. يرجى الاتصال لمزيد من المعلومات التفصيلية .
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Testere değişimiyle, PVC ve alüminyum 
profillerin yanı sıra metal profillerin kesim 
işleminde de kullanılır.
• Dökme levha
• Sağlam motor ve zımpara tezgâhı
• Dereceli gönye

Ahşap malzemelere tas menteşe yuvası açma 
amacıyla kullanılır.
• Sağlam yay sistemi
• Pratik ölçü ayar cetveli
• Ergonomik tasarımı ile kolay kullanım ve 

güvenli çalışma

Zımpara Taşlı Metal Kesim Makinesi  
Ø 400 mm

Tas Menteşe Yuva Açma Makinesi

Utilisée aussi pour la coupe des profilés 
métalliques par changement de scie en plus des 
profilés en PVC et aluminium.
• Plaque en fonte
• Moteur et table de ponçage solides
• Onglet gradué

Destinée au perçage du bois pour y encastrer les 
charnières.
• Dispositif de ressort résistant
• Règle pour mesure et réglage pratique
• Usage facile et sécurisé grâce à une conception 

ergonomique

Découpeuse à métaux avec ponceuse à 
disque de diamètre ø 400 mm

Fraiseuse Pour Charnière

С заменой пилы, кроме ПВХ и алюминиевых 
профилей, он также используется для резки 
металлических профилей.
• Литая пластина
• Прочный двигатель и шлифовальный станок 
• Градуированная митра

Используется для сверления отверстий под 
петли на деревянных материалах.
• Мощная пружинная система 
• Удобная линейка для измерения
• Удобная эксплуатация и безопасность в 

работе благодаря эргономичной конструкции

Станок для резки металла c шлифо-
вальным станком диаметра Ø 400 мм

Станок для сверления пазовых  
отверстий под петли

Se utiliza para cortar perfiles de PVC y 
aluminio así como perfiles metálicos 
mediante el cambio de hoja de sierra.
• Placa fundida
• Mesa robusta de lijado y de motor 
• Inglete graduada

Ideal para hacer ranuras de encastre de 
bisagras en madera.
• Sistema de resortes muy resistente
• Regla de medición de fácil uso
• Facilidad de uso y operación segura 

mediante su diseño ergonómico

Cortadora de Metal  con Lijadora 
de Diámetro de Ø 400 mm

Fresadora de Ranuras Para Bisagras

يتم استخدامه لقطع مقاطع الألمنيوم والبلاستيك PVC وكذلك 

المقاطع المعدنية مع تغيير المنشار.

• لوحة مصبوبة	

• محرك قوي و طاولة صنفرة	

• ميتري تخرج	

تستعمل لغرض عمل فتحة للمفصّلة للمواد الخشبية

• نظام زنبرك آمن	

• مسطرة عيار القياس العملي	

• تشغيل آمن واستخدام سهل من خلال تصميمه المريح	

آلة القطع المعدنية بالصنفرة بقطر 
Ø 400 مم

ماكينة فتح ثقوب مفاصل

• Ø 400 mm çapında testere
• Zımpara tezgâhı

• Delici bıçak
• 2 mm matkap (2 adet)
• Profil dayama (2 adet)

Equipement standard

Equipement standard

Стандартная комплектация

Стандартная комплектация

Equipamiento estándar

Equipamiento estándar

المعدات القياسية

المعدات القياسية

Standart Ekipmanlar

Standart Ekipmanlar

• Scie de diamètre Ø 400 mm 
• Table de ponçage

• Une mèche
• Perceuse de 2 mm (2 pièces)
• Butées de profilé (2 pièces)

• شفرة منشار بقطر 400 مم	

• طاولة صنفرة	

• سكينة التثقيب	

• مثقاب 2 مم )2 قطعة(	

• إسناد الهيكل )2 قطعة(	

• Пила диаметра Ø 400 мм
• Шлифовальный станок

• Лезвие для высечки
• Сверла Ø 2 мм (2 штуки)
• Профильный шаблон (2 штуки)

• Hoja de sierra de Ø 400 mm de diámetro
• Banco de lijado

• Cuchilla de perforación
• Brocas de 2 mm (2 piezas)
• Medidor de perfil (2 piezas)

• İkinci mengene
• Sehpa

• Deuxième étau
• Etabli

• Второй прижим
• Тумба

• Segunda abrazadera
• Banco de trabajo

• الماسك الثاني	

• الطاولة	

Equipement optionnel Дополнительное оборудование Equipamiento opcional Opsiyonel Ekipmanlarالمعدات الاختيارية
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